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39:2 — The Lord was with Joseph so that he prospered, and he lived in the house of his
Egyptian master.
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1. “Lord” is YHWH the personal name for God. This indicates the God (Elohim) of the universe is
personally involved in Joseph’s life.

39:3 — When his master saw that the Lord was with him and that the Lord gave him success in
everything he did,

39:4 — Joseph found favor in his eyes and became his attendant. Potiphar put him in charge of
his household, and he entrusted to his care everything he owned.

1. Even though Joseph had been through hardships and had been treated unfairly Joseph was
able to maintain a personality and a work ethic that was recognized as beneficial to others and
not a detriment to individuals, a home or society.

39:5 — From the time he put him in charge of his household and of all that he owned, the Lord
blessed the household of the Egyptian because of Joseph. The blessing of the Lord was on
everything Potiphar had, both in the house and in the field.

1. Just as Laban’s house was blessed because of Jacob’s presence, now, Potiphar’s house is
blessed because of Joseph’s presence.



39:6 — So Potiphar left everything he had in Joseph’s care; with Joseph in charge, he did not
concern himself with anything except the food he ate.
Now Joseph was well-built and handsome,
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1. The ancient Egyptians had particular dietary practices as is seen again in Genesis 43:32. So,
Potiphar did not want Joseph overseeing his food.

a. This was likely due to different dietary laws and religious traditions.

b. This highlights the cultural barrier, as a foreigner like Joseph would not have been
involved in the preparation of his Egyptian master’s personal meals.

c. “They served him by himself, and them by themselves, and the Egyptians who ate with
him by themselves, because the Egyptians could not eat with the Hebrews, for that is an
abomination to the Egyptians.” — GENESIS 43:32

39:7 — and after a while his master’s wife took notice of Joseph and said, “Come to bed with
me!”
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1. Potiphar’s wife says only two words:

39:8 — But he refused. “With me in charge,” he told her, “my master does not concern himself
with anything in the house; everything he owns he has entrusted to my care.



39:9 — No one is greater in this house than | am. My master has withheld nothing from me
except you, because you are his wife. How then could | do such a wicked thing and sin against

God?”

1. Three reasons Joseph provides:
a. My master trusts me with everything.

b. She is his wife.
c. Sin against God

2. Proverbs 6 indicates there is no recovery, no payment, no excuse for adultery:
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Can a man carry fire next to his chest

and his clothes not be burned?
Or can one walk on hot coals

and his feet not be scorched?
So is he who goes in to his neighbor's wife;

none who touches her will go unpunished.
People do not despise a thief if he steals

to satisfy his appetite when he is hungry,
but if he is caught, he will pay sevenfold;

he will give all the goods of his house.
He who commits adultery lacks sense;

he who does it destroys himself.
He will get wounds and dishonor,

and his disgrace will hot be wiped away.
For jealousy makes a man furious,

and he will not spare when he takes revenge.
He will accept no compensation;

he will refuse though you multiply gifts.

39:10 — And though she spoke to Joseph day after day, he refused to go to bed with her or

even be with her.

39:11 — One day he went into the house to attend to his duties, and none of the household

servants was inside.

39:12 — She caught him by his cloak and said, “Come to bed with me!” But he left his cloak in

her hand and ran out of the house.

39:13 — When she saw that he had left his cloak in her hand and had run out of the house,

39:14 — she called her household servants. “Look,” she said to them, “this Hebrew has been
brought to us to make sport of us! He came in here to sleep with me, but | screamed.
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"saheq" ="laugh, mock, play, make sport"
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1. “Calling out” clears the woman of guilt. Even in Deut. 22:23-27:
“If there is a betrothed virgin, and a man meets her in the city and lies with her, then you shall
bring them both out to the gate of that city, and you shall stone them to death with stones, the
young woman because she did not cry for help though she was in the city, and the man
because he violated his neighbor's wife. So you shall purge the evil from your midst.

“But if in the open country a man meets a young woman who is betrothed, and the man seizes
her and lies with her, then only the man who lay with her shall die. But you shall do nothing to
the young woman, she has committed no offense punishable by death. For this case is like
that of a man attacking and murdering his neighbor, because he met her in the open country,
and though the betrothed young woman cried for help there was no one to rescue her.”

39:15 — When he heard me scream for help, he left his cloak beside me and ran out of the
house.”

39:16 — She kept his cloak beside her until his master came home.
39:17 — Then she told him this story: “That Hebrew slave you brought us came to me to make
sport of me.
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39:18 — But as soon as | screamed for help, he left his cloak beside me and ran out of the
house.”

39:19 — When his master heard the story his wife told him, saying, “This is how your slave
treated me,” he burned with anger.
1. Potiphar may have been angry at his wife

39:20 — Joseph’s master took him and put him in prison, the place where the king’s prisoners
were confined.
But while Joseph was there in the prison,
1. Jails were not common. Prisoners were punished with a penalty or execution. There were not
normally confined to prison.
2. Joseph is placed in a prison with the king’s (pharaoh’) prisoners were kept.
Potiphar is NOT the king. These are political prisoners waiting for a trial and a decision
3. If Joseph was guilty, he would have been punished. Since he was a slave, he should be
executed immediately if Potiphar thought he was guilty.
4. Joseph is in prison like the baker and cupbearer while the crime is being investigated.
5. Potiphar is “the captain of the guard” in 39:1
a. Joseph will meet officials of Pharaoh in “the house of the captain of the guard (40:3)
b. Joseph is in prison detained under Potiphar’s supervision and once again is given
authority.
c. So, Joseph continues to work for Potiphar, but is moved to another part of Potiphar’s
house.
d. Potiphar’s original anger may have been directed towards his wife. And, Jospeh is
moved to a different place of authority.
6. The is no recording of Potiphar asking Joseph his side of the story.

39:21 - the Lord was with him; he showed him kindness and granted him favor in the eyes of
the prison warden.

39:22 — So the warden put Joseph in charge of all those held in the prison, and he was made
responsible for all that was done there.
1. “Placed”
a. Potiphar placed Joseph in prison (39:20)
b. YHWH disposed the chief Jailer in his favor (39:21)
c. Jailer placed prisoners in Joseph'’s charge (39:22)

39:23 — The warden paid no attention to anything under Joseph’s care, because the Lord was
with Joseph and gave him success in whatever he did.
1. Joseph and the jailer have a similar relationship as Joseph and Potiphar



